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When batteries are new
Korpa 6arapeiku HoBble
Ked' su batérie nové

lights brightly
ropuT APKO
svieti jasne

When batteries become

Korpa 6arapeitku
paspsxatorca
Ked’ su batérie ¢iastoéne

lights dimly
ropuT TycKno
svieti nevyrazne

Replace batteries
3ameHuTe 6aTapenku
Batérie je potrebné

flashes
muraeT
blika

(e) to the mains
K CETeBOM po3eTKe
do sietovej zasuvky

b —_—
. DCIN 3V
4

o

AC power adaptor (not supplied)
ApanTtep ceTeBOro NUTaHuA

(B KOMNNEKT He BXOAUT)

Sietovy adaptér (nie je siéastou)

(a)

(b) Tape counter
VOR reset button

Microphone
MukpodoH
Mikrofén

= EAR

® REC MIC (PLUG IN
POWER)*
W STOP REC/BATT

PAUSE ==

REC TIME/
PLAY MODE*

* The button/jack has a tactile dot.

* Ha aTou KHONKe/nepeksoyaresne umeeTcsa
TaKTUNbHaA TOYKa.

* Tlacidlo alebo konektor ma dotykovy bod.

(C) Tab for side A
Side A Jlenectok anAa
CtopoHa A CTOPOHBI A
Strana A Vylamovacia pléska pre

stranu A

[

KHonka c6poca
CYEeTUYUK NIEeHTbI
Tlacidlo nulovania
pocitadla pasky

| TAPE COUNTER

»Getting Started
]
Preparing a Power
Source

Choose one of the following power
sources.

Dry Batteries (see Fig. [§-
(a))

Make sure that nothing is connected
to the DC IN 3V jack.

1 Open the battery
compartment lid.

2 Insert two R03 (size AAA)
batteries with correct polarity
and close the lid.

To take out the batteries
(see Fig. [X-(b))

To attach the battery
compartment lid if it is
accidentally detached (see

Fig. [-(c))

When to replace the
batteries

Replace the batteries with new ones
of the same kind when the REC/
BATT lamp dims and the &3 lamp
flashes.

The REC/BATT and &1 lamps
change as illustrated. (see Fig. ;Y-
(@)

Notes
¢ The unit will play back normally for

a while, even after the &1 lamp

flashes. However, replace the

batteries as soon as you can.

Otherwise, the built-in speaker may

emit a loud noise and recordings

may not be made correctly.
¢ In the following cases you do not
need to replace the batteries:

— if the &7 lamp flashes with the
playback sound when you turn up
the volume.

— if the &3 lamp lights momentarily
when the tape starts running or at
the end of the tape.

— if the &3 lamp flashes during FF/
REW or CUE/REVIEW.

Battery life*" (approx.
hours)

Batteries  Recording Playback*?

Sony
alkaline 15 8
LRO3 (SG)*?

Sony
manganese 5 2
RO3 (SB)

*1 Measured value by the standard of
JEITA (Japan Electronics and
Information Technology Industries
Association). (Using a Sony HF
series cassete tape)

*2 Using a tape on which music has
been recorded is played at volume
setting 7 using speaker

*3 When using Sony LR03 (SG)
alkaline dry batteries (produced in
Japan)

Note

The battery life may be shorter
depending on the operating condition,
the surrounding temperature and
battery type.

For maximum performance we
recommend that you use alkaline
batteries.

House Current
(see Fig. [}-(e))

Connect the AC power adaptor to
DC IN 3V and to the mains. Use a
commercially-available AC power
adaptor (rated output voltage/
current: 3V DC/700 mA). Do not
use any other AC power adaptor.

Polarity of
the plug
@—@’ ©

Notes

¢ The voltage of power supply is
different depending on the country.
Please buy an AC power adaptor in
the country where the product is to
be used.

Depending on the AC power
adaptor, noise may be heard while
using the unit. Refer to the operating
instructions of the AC power
adaptor.

Do not touch the AC power adaptor
with wet hands.

Connect the AC power adaptor to an
easily accessible mains. Should you
notice an abnormality in the AC
power adaptor, disconnect it from
the mains immediately.

»Operating the Unit
N
Recording

(see Fig. [E-(a), (b))

You can record right away with the
built-in microphone.

Make sure that nothing is connected
to the MIC jack.

1 Press the reset button of the
TAPE COUNTER.

2 Insertanormal (TYPEI) tape
with the side start recording
facing the lid.

3 Set REC TIME/PLAY MODE
to the desired mode.
NORMAL (4.8cm/s): for
optimum sound.
Recommended for normal
recordings. There is a tactile
dot on this side.

DOUBLE (2.4cm/s): for
double recording time (for
example, 120 minutes using
both sides of a 60-minute
cassette). Suitable for
recording conferences,
dictations, etc. Not
recommended for recording
music.

4 Set VOR to OFF.
If you set VOR to ON, the
unit automatically starts
recording the sound and
pauses when there is no
sound (you can save tapes
and batteries).
When the sound is not loud
enough, set it to OFF, or the
unit may not start recording.

5 Press ® REC.
B PLAY is pressed
simultaneously and
recording starts. While the
tape runs, the REC/BATT
lamp lights and flashes
depending on the strength of
the sound.
Recording level is fixed.

At the end of the tape, recording
stops and the unit turns off
automatically (Automatic shut-off
mechanism).

To Press or slide

Stop W STOP

recording

Pause Slide PAUSE == in the
recording direction of the arrow.

To release pause
recording, release

PAUSE ==,
Start @ REC during playback
recording (the unit enters the
during recording mode)

playback

Review the  Press and hold

portion just <€« REW/REVIEW

recorded during recording.
Release the button at
the point to start
playback.

Take out Press B STOP and open

a cassette the cassette
compartment lid by
hand.

* PAUSE == will also be
automatically released when
M STOP is pressed (stop-pause-
release function).

Notes

* Do not use a High-position (TYPE II)
or metal (TYPE IV) tape. If you do
s0, the sound may be distorted when
you play back the tape, or the
previous recording may not be
erased completely.

e The SPEED CONTROL switch (see
reverse side) works in the playback
mode only. Recording will be made
independent of this control.

Notes on VOR (Voice Operated

Recording)

e The VOR system is affected by the
environmental recording conditions.
When you use the system in a noisy
place, the unit will stay in the
recording mode. If the sound is too
soft, on the contrary, the unit will
not start recording.

If you cannot get the results you
want, set it to OFF.

The VOR system may not record the
beginning of the sound you want to
record because it starts recording
only after it catches the sound. For
an important recording, set it to
OFF.

To monitor the sound

Connect an earphone (not supplied)
firmly to the EAR jack. The monitor
volume cannot be adjusted by VOL.

To prevent a cassette from
being accidentally recorded
over (see Fig. [E]-(c))

Break off and remove the cassette
tabs. To reuse the cassette for
recording, cover the tab hole with
adhesive tape.

(turn over)

AymMoKacceTHbIN AMKTOMOH
CpenaHo B Kutae

MarotoBuTenb: CoHu KoprnopenwH
Appec: 1-7-1 KoHaH, MuHaTto-Ky,
Tokuno 108-0075, AnoHuA
» logroroBka K
JKcnnyaraunun
|
MoaroTtoBkKa
UCTOYHUKA NUTAHUA

BbibepuTe 0AMH U3 cneayowmx
MCTOYHWNKOB NUTaHNA.

Cyxue 6aTtapeku (cMm.puc.
B-(a)

Y6eautech, 4Tto K rHe3gy DC IN 3V
HWYEro He NOAKMIOYEHO.

1  OTKpoMnTE KPbIWKY
oTAeneHvA anA 6aTapeex.

2 BcrtaBbTe aBe 6aTapenku
RO3 (pasmep AAA) ,
cobntoaan NoNAPHOCTb, U
3aKpOWTEe KPbILLKY.

YT106bI BbIHYTL 6aTapenku
(cm.puc. [X-(b))

YT106bl NPUKPEUTb KPbILLKY
6aTapelHOro oTceka, ecfiv oHa
cny4yauHO OTCOeAUHUTCA (CM.

puc. [¥-(c))

Koraa cnepyet 3ameHATb
6aTapeinku

Ecnun nnankatop REC/BATT roput
TYCKJI0 ¥ MUraeT nHAMKaTop <,
3aMeHuTe 6aTtapenku, yCTaHOBMB
b6aTapeiku Toro ke Tuna.
Mnankatopbl REC/BATT n &1
M3MEHATCA, KaK NoKa3aHo Ha
pucyrke. (cm. puc. [Y-(d))

MpumeyaHmns

* HekoTopoe BpemA annapar 6yaet

HOpPManbHO BOCMPOU3BOAUTb, AaXe

KOrAa 3aropuTcA nHavMKaTop 1.

OpHako 6aTapeinkn Heo6xoanMo

3aMEeHNUTb Kak MOXHO ckopee. B

NPOTUBHOM CIly4ae BCTPOEHHbIN

rPOMKOroBOpUTESb MOXeT

BOCMPON3BOANTbL FPOMKME MOMEXM,

1 3an1cb MOXET He BbINOMHATLCA

Haanexatium obpasom.

3ameHATb 6aTapeikm HeT

HeobX0AMMOCTU B CreAyoLLmX

cnyyanx:

- Ecnu nHamkaTop ©1 muraet
BMeCTe C BOCTPOU3BOAUMbIM
3BYKOM NP YCUIIEHUM FPOMKOCTMU.

- Ecnu nHankaTop © 3aropaetcaA
HeHafonro, Koraa neHTa
NPYXOANT B ABUXKEHWE I
3aKaH4MBaeTCA.

- Ecnun nnamkaTtop &2 muraet npu
nonb3oBaHnn yHKUmMAMN FF/
REW nnn CUE/REVIEW.

MpumepHbIN CPOK CNYXXObI
6atapeek*' (B 4acax)

Barapeitku 3anucb BocnpoussepeHue*?

Sony wenoyxbie 15 8
LR03 (SG)*

Sony MapraHuesble 5 2
RO03 (SB)

*1 N3amepeHHOe 3HayeHne no
ctanpapty JEITA (Japan
Electronics and Information
Technology Industries Association).
(C nnonb3oBaHMeM KacceTHOW
neHTbl Sony cepun HF)

*2 MNpwn BOCNPOM3BEAESHUN KacceTbl,
Ha KOTOpOW 3anucaHa My3blka, ¢
YPOBHEM FPOMKOCTU 7, €Cnn
Mcnonb3yeTcA rPOMKOroBOpUTENb

*3 lMpn NCNonb30BaHUN CYXMX
weno4Hbix 6aTapeek Sony LR0O3
(SG) (coenaHHbIx B AnoHuu)

lMpnmeyaHne
MpoAonXnTenbHOCTbL paboTbl
6aTtapeek MOXeT ObITb MEHbLLE B
3aBWCUMOCTU OT YCOBUIA PaboTl,
OKpy>KatolLen TemnepaTypbl 1 TUNa
6atapeek.

[nA makcumansbHom
ahheKTUBHOCTM paboThl
peEKOMeHAYeTCA UCMOIb30BaTh
LwenoyHble 6aTapemnku.

MutaHue ot ceTn
(cm.puc. [X-(e))

MoakniounTte apganTep ceTeBoro
nutaHmA K rHe3gy DC IN 3V n k
ceTeBoW po3eTke. Vicnonbayiite
VMEeIOLWIACA B HanNn4um apganTep
NepeMeHHOro Toka (HOMMHarbHoe
BbIXOAHOE HanpsXeHue/cuna Toka: 3
V DC/700 mA). Opyrummn
apanTepamv Nonb3oBaTbcA He
cnepnyer.

MonApHocTb
& @’ Sy

lMpumeyaHnsa

® HanpsaxxeHue anekTpu4eckoi cetu
OT/IYaeTCA B 3aBUCUMOCTM OT
cTpaHbl. MNokynante, noxanyncra
ceTeBoOt aaanTep NepeMeHHoro
TOKa B cTpaHe, rae nsgenve byaet
MCMNONb30BaTHCA.

B 3aBMCMMOCTYM OT UCMONB3YEMOrO
ajanTtepa nepeMeHHoro Toka,
BO3MOXHO, Mp¥ UCMONb30BaHWUN
ycTpoWcTBa 6yAeT CbILEH LYM.
CM. MHCTPYKLMM NO 3KcnyaTaumm
ajanTtepa nepeMeHHoro Toka.

He potparuBaiitecs o aganTepa
CeTeBoro NUTaHnA BAa>XHbIMN
pykamu.

MoakntounTe aganTtep ceTEBOro
MUTaHUA K PO3eTKe NEPEMEHHOT0
TOKa, HaxoAALeiicA B
NErkoAoCTynHoM MecTe. 3amMeTvs
OTKIIOHEHWA B HOpMarbHoW paboTe
ajanTtepa ceTeBoro NUTaHuA,
HEMe[NeHHO OTCOeANHUTE ero oT
PO3ETKU NEPEMEHHOTO TOKa.

» OkcnnyaTtaunsa

annapara
]
3anucb

(cm.puc. B-(a), (b))

Bbl MOXeTe ocylecTBNATL 3an1cb
HemnocpeacTBEHHO Yepes
BCTPOEHHbIA MUKPOCOH.
Y6eautech, 4To K rHe3gy MIC
HWUYero He NOAKMIOYEHO.

1 Haxmure KHOMNKy cbpoca
cyeTymka nentol (TAPE
COUNTER).

2 BcrassTe KacceTy 06bI4HOro
Tnna (TYPE I) ctopoHon ana
Hayana 3anucy K KpbiLKe.

3 Vcrarosute nepekntoyaTenb
REC TIME/PLAY MODE B
TpebyeMblii pexxum.

NORMAL (4,8 cm/c): ona
ONTUManNLHOrO 3BYYaHuA.
PekomeHnayeTca AnA 0bbI4HbIX
3anucen. Ha aToi cTopoHe
MMeeTCA TakTU/IbHasA ToYKa.
DOUBLE (2,4 cm/c): ana
YBENWYEHNA BPEMEHU 3anmcu
B ABa pasa (Hanpvmep, 120
MUWHYT C UCMOJIb30BaHNEM
06emnx CTOPOH 60-MUHYTHOMN
kacceThbl). [oaxoauT ana
3anucy KOHEpEeHLWiA, peun n
T.n. He pekomeHnayeTtca
1cnonb3oBaTh AS1A 3anucu
My3bIKH.

4 ycranosute nepekno4arenb
VOR B nonoxexne OFF.
Korpa nepekntovatens VOR
YCTaHOBMEH B NOMOXEHUe
ON, ankTOgoH
aBTOMaTUYECKN Ha4YMHaeT
3anuch 3ByKa v genaet
naysy, Korga nepecraet
ynaBnueatb 3BYK (4TO
No3BONAET 3KOHOMUTb NEHTY
n baTapeiiku).

Ecnu rpomkocTb
3anmcbiBaeMoro 3Byka
HepocTaTouHa,
nepeknioyaTens cneayeT
yCTaHOBUTb B MOSIOXEHNEe
OFF, Tak Kak
aBTOMaTUYeCKOe BKIIOYEHME
3anucy MOXeT He cpaboTaTb.

5 Haxmute @ REC.
OfOHOBPEMEHHO HaXXMuTe
B PLAY, 1 Ha4HeTCA
3anucb. Bo BpemAa aBmxeHnsa
neHTbl namnoyka REC/BATT
CBETUTCA, MEHAA APKOCTb B
3aBUCUMOCTM OT CUMbl 3BYKA.
YpoBeHb 3an1cu ocTaeTcaA
NOCTOAHHBIM.

['lo OKOH4YaHWUM NeHTbI B KacceTe
3an1cb OCTaHaBNMBAETCA, U
YCTPOWCTBO aBTOMaTUYECKHU
BbIK/OYAETCA (MEXaHU3M
aBToOMaTU4eCcKoro BbIKﬂIOHeHVIH).

[ina Toro, ytobbl  Haxkmute unu nepeaBuHbTe
OcTtaHoButs H STOP

3anvcb
CpenaTb CaguHbTe PAUSE =i
naysy B B HanpasneHuu
3anucu CTPENKM.

Ana oTknoyeHnsa
nay3bl 3anmcu
oT1nycTUTE PAUSE =i,

Hauatb sarmcs @ REC Bo BpemsA

BO BpeMA BOCMNPOV3BeAeHNA

BOCMPOM3BEAEHNA (OMKTOMOH NepexoanT
B PEXMUM 3anncu)

Mposeputb HaxmuTe n
TOJIbKO HYTO yaep>xvBaiiTte
3anucaHHylo <4<« REW/REVIEW Bo
YyacTb BpPeMA 3anucu.
OTnycTUTE KHOMKY
B TOM MecTe, rae
Heobx0AMMO HavaTb

BOCMpou3BeAeHue.
M3Bneyb HaxxmmTe KHoMnky
KacceTy B STOP n oTkponTte

KPbILLKY OTCeKa Ana
KacceT pyKom.

* PAUSE ==a. aBTOMaTMHECKM
oTnyckaetcA npu Haxkatun Il STOP
(dbyHKUMA oCcTaHOBKU-NAy3bl-
OTMyCKaHuA).

lpumeyaHns

® He ncnonb3yinTe NeHTy C BbICOKUMM
xapakTepucTukamm (TYPE II) unun
Ha MeTannunyeckou ocHose (TYPE
1V). B npotuBHOM cnyyae npu
BOCMPOU3BEAEHNN NIEHTbI MOXET
HabnoaaTbCA yxyaWweHve
3BYyYaHuA, unm 6onee paHHue
3anuncy MoryT CTUPaTbCA He
MOMHOCTbIO.

Mepekntovatens SPEED CONTROL
(cMm. Ha obpaTHoii CTopoHe)
paboTaeT TOMbKO B pexxume
BOCnpousseAeHnA. 3anuce 6ynet
BbINONTHATLCA HE3ABMUCUMO OT 3TOr0
opraHa ynpasneHuA.

lNpumeyaHnsa no ¢pyHkumm VOR
(3anucs, ynpaBnaemas
rosiocom)

® Ha pa6oTty cuctemnl VOR
0Ka3bIBAIOT BMUAHME OKpY>KatoLLme
ycnosua 3anucu. Mpu
MCMNOMNb30BaHUN CUCTEMbI B LUYMHBIX
mMecTax annapar 6yAeT ocTaBaTbCA
B pexxume 3anucu. N HaobopoT,
€CIN 3BYK CMIULLKOM TUXWWA, annapat
He ByAeT HauvHaTb 3anuck. Ecnn
HeobxoauMble pe3ynbTaThbl
HEBO3MOXHO MOJy4UTb, YCTAHOBUTE
nonoxexune OFF (BbIKJ1.).

Cuctema VOR MoxeT He 3anucatb
Havano 3Byka, 3anucb KOTOPOro
HEO6X0AMMO BbINOMHUTL, MOTOMY
YTO 3annCb HAYMHAETCA TONMbKO
nocne obHapyeHuA 3ByKa
cuctemoit. Mpy BbINONHEHUN
BaXKHOW 3anucy ycTaHoBUTe
nonoxexne OFF (BbIKJ1.).

MpocnywuBaHue 3ByKa npu
3anucu

Hape>xHo noaknioumTe HayLWHKK (B
KOMMNEKT He BXOAMT) K rHe3ay
EAR. I'pomMKOCTb 3BYyKa BO BpemA
3anuncu He n3MeHnAeTcA
perynaTopom VOL.

MpepoTBpaLweHne cry4amnHoro
CTUpaHUA 3anucu

(cm.puc. E1-(c))

OTnomanTe u yaganuTe 3almUTHbIE
yWwKu KacceTbl. B ganbHenwewm,
4TOObI UCNOML30BaTbL 3Ty KacceTy
[OJ1A HOBOW 3anucu, 3aKponte
oCTaBLUMECA OT yLleK yrnybnexua
KNEenKon NeHTomn.

(cm. Ha o6opoTe)

»Zacéiname
|
Priprava zdrojov
napajania

Vyberte si jeden z nasledujicich
zdrojov napdjania.

Suchy galvanicky ¢lanok
(pozri obr. [X-(a))

Skontrolujte, €i v zasuvke DC IN 3V
nie je ni¢ zapojené.

1 Otvorte kryt priestoru pre
batérie.

2 VloZzte dve batérie typu RO3
(velkosti AAA) , pricom dbajte
na ich spravnu polaritu, a
potom zatvorte kryt.

Vyberanie batérii (pozri obr. [X-
(b))

Pripevnenie uvol'neného krytu
priestoru pre batérie (pozri obr.

-(c)

Kedy je potrebné vymenit
batérie

Batérie vymerite za nové vtedy, ak
indikator REC/BATT svieti
nevyrazne a indikator £ blika.
Indikatory REC/BATT a ©X1 sa
menia tak, ako je to zobrazené na
obrazku (pozri obr. [X-(d)).

Poznamky

¢ Zariadenie bude ur¢itu dobu nadalej
spravne prehravat aj vtedy, ak blika
indikator ©1. Batérie vSak vymenite
¢o najskor. Inak moze vstavany

reproduktor vydavat hlasity Sum a

nahravky sa nemusia nahrat

spravne.
¢ Batérie nemusite vymienat v
nasledujucich pripadoch:

— ak pri zvySeni hlasitosti pri
prehravani za¢ne blikat indikator €,

- ak sa indikator €1 na zaciatku
prehravania pasky alebo na konci
pasky na chvilu rozsvieti,

- ak indikator ©X1 blika pocas
rychleho previjania dopredu
FF/REW alebo rychleho previjania
dozadu CUE/REVIEW.

Zivotnost batérii*! (priblizna
hodnota v hodinach)

Batérie Nahravanie Prehravanie*?

Alkalicka
batéria Sony 15 8
LRO3 (SG)*®

Manganova
batéria Sony 5 2
RO3 (SB)

*1 Hodnota namerana podla
Standardu asociacie JEITA (Japan
Electronics and Information
Technology Industries Association)
(Pouzitim magnetofénovej pasky
Sony HF.)

*2 Pri prehravani pasky s nahratou
hudbou pomocou reproduktora s
hlasitostou nastavenou na stuperi 7

*3 Ak pouzivate alkalické batérie Sony
typu LRO3 (SG) (vyrobené v
Japonsku)

Poznamka

Zivotnost batérii sa méZe znizit v
zavislosti od pouzivania, teploty
okolitého prostredia a od typu batérie.

Pre maximalny vykon odporiu¢ame
pouzitie alkalickych batérii.

Elektricka siet
(pozri obr. [X-(e))

Pripojte sietovy adaptér do zasuvky
DC IN 3V a do sietovej zasuvky.
PouzZivajte komercéne dostupny
napajaci adaptér (hominalne
vystupné napétie/prad: 3 V DC/700
mA).

Nepouzivajte Ziadne iné sietové
adaptéry.

S Polarita
@_@’ zastréky

Poznamky

¢ Napatie zdroja napajania sa lisi v
zavislosti od krajiny. Napajaci
adaptér si zakupte v krajine, v ktorej
produkt planujete pouzivat.

¢ V zavislosti od napajacieho adaptéra
méze byt pri pouzivani jednotky
pocut Sum. Pozrite si navod na
pouzitie napéajacieho adaptéra.

* Nedotykajte sa sietového adaptéra
mokrymi rukami.

o Sietovy adaptér pripojte do l'ahko
dostupnej sietovej zasuvky. Ak by
ste na sietovom adaptéri spozorovali
odchylky od normalneho fungovania,
adaptér od sietovej zasuvky ihned’
odpojte.

» Pouzivanie
Zariadenia

]
Nahravanie

(pozri obr. [E]-(a), (b))

Nahravat mézete priamo pomocou

vstavaného mikrofénu.

Skontrolujte, &i v zasuvke MIC nie

je ni¢ zapojené.

1 Sstlagte tlagidlo nulovania
pocitadla pasky (TAPE
COUNTER).

2 Viozte normalnu pasku
(TYPE I) tak, aby strana
uréena na nahravanie bola
oto¢end smerom ku krytu.

3 Nastavte prepina¢ REC
TIME/PLAY MODE na
pozadovany rezim.
NORMAL (4,8 cm/s):
optimalny zvuk. Toto je
odporucané nastavenie pre
normalne nahravky. Na tejto
strane je dotykovy bod.
DOUBLE (2,4 cm/s):
dvojnasobny ¢as nahravania
(napriklad 120 minut pri
pouZziti oboch stran kazety s
dizkou 60 minut). Vhodny na
nahravanie konferencii,
hovoreného slova atd'. Nie je
vhodny na nahravanie hudby.

4 Nastavte prepina¢ VOR do
polohy OFF.
Ak nastavite prepina¢ VOR
do polohy ON, zariadenie
zacne automaticky nahravat
zvuk a nahravanie sa
pozastavi vzdy, ked’ nepocut
ziadny zvuk (takto sa Setri
paska aj batérie).
Ak zvuk nie je dostatocne
hlasity, nastavte polohu OFF,
inak sa moze stat, ze
zariadenie neza¢ne nahravat.

Monitorovanie zvuku

Pripojte sltchadlo (nie je sucastou)
do zasuvky EAR. Hlasitost
monitorovania sa neda upravovat
pomocou ovladacieho prvku VOL.

5 stlacte tlacidlo @ REC.
Sucasne sa stlaci tlacidlo
B PLAY a spusti sa
nahravanie. Po¢as pohybu
pasky zaénu v zavislosti od
hlasitosti zvuku svietit alebo
blikat indikatory REC/BATT.
Uroven nahravania je pevna.

Ochrana pasky pred nahodnym
vymazanim (pozri obr. [E]-(c))
Vylomte a odstrarite ochranné
pl6sky na kazete. Ak chcete pasku
znova pouzit na nahravanie,
prelepte vzniknuté otvory lepiacou
paskou.

Na konci pasky sa nahravanie
zastavi a zariadenie sa automaticky
vypne (mechanizmus
automatického vypnutia).

Ak chcete  Stlacte alebo posuiite

zastavit tlacidlo @ STOP
nahravanie

pozastavit Posurite posuvac
nahravanie ~ PAUSE == v smere
Sipky.
Ak chcete pokracovat' v
pozastavenom
nahravani, uvolnite
posuvac PAUSE == *,

zaGat tlacidlo @ REC pocas
nahravat prehravania (zariadenie
pocas sa prepne do rezimu
prehravania nahravania)

skontrolovat Pocas nahravania

prave stlacte a podrzte

nahraty Usek tlacidlo <« REW/
REVIEW. Prepina¢
uvolnite v bode, kde sa
ma zacat prehravanie.

vybrat Stlacte tlacidlo B STOP
kazetu a ruéne otvorte kryt
priestoru pre kazetu.

* Poslva¢ PAUSE ==~ sa taktiez
automaticky uvolni pri stlaceni
tlacidla M STOP (funkcia zastavit-
pozastavit-uvolnit).

Poznamky

¢ Nepouzivajte pasky typu High-
position (TYPE 1II) alebo metal (TYPE
1V). Pri ich pouziti méze doéjst pocas
prehravania ku skresleniu zvuku
alebo sa predchadzajuca nahravka
nemusi vymazat Uplne.

¢ Prepina¢ SPEED CONTROL (pozri
zadnu stranu) funguje iba v rezime
prehravania. Nahravka sa uskuto¢ni
nezdvisle od jeho nastavenia.

Poznamky tykajlice sa systému
VOR (Voice Operated
Recording - nahravanie

ovladané hlasom)

¢ Systém VOR je ovplyvneny
podmienkami prostredia pri
nahravani. Ak systém pouzijete v
hluénom prostredi, zariadenie
zostane v rezime nahravania.
Naopak, ak je zvuk prili§ tichy,
zariadenie neza¢ne nahravat. Ak
nemdzete dosiahnut poZzadované
vysledky, nastavte prepina¢ do
polohy OFF.

Systém VOR mozno nenahra
zaciatok zvuku, ktory chcete nahrat,
pretoZe nahravanie sa spusti az po
zachyteni zvuku. Ak je nahravanie
dolezité, nastavte prepina¢ do
polohy OFF.

(obratte)



MIC (PLUG IN POWER)*

* There is a tactile dot beside the MIC jack.
* Papom ¢ rHesgom MIC HaxoaUTCA TaKTUNbHaA

TO4Ka.

* Vedla konektora MIC sa nachadza dotykovy bod.

M STOP
- PLAY*
<< REW/REVIEW

»» FF/CUE
PAUSE =

REC TIME/
PLAY MODE*

EAR

* The button has a tactile dot.
* Ha 3ToM KHOMKe UMeeTCA TaKTUNbHAaA ToYKa.
* Tlagidlo ma dotykovy bod.

Erase head
Crtupatowan
ronoska
Mazacia hlava

Cotton swab
BaTHbI TamMnNoH
Tyéinka s vatou

Capstan
Bepnywuii Ban
Hnaci valéek

Fonoska 3anucwu/
BOCMNpou3BeaeHusa

hlava

Record/playback head

Nahravacia a prehravacia Pritlacny

|R
Pinch-roller

NpwxumHon
ponuk

valéek

Recording from
Various Sound
Sources

Notes

* When you are going to record
something that you may not have an
opportunity to record again, test the
unit first before you actually start
recording.

® When recording with an external
microphone, the VOR system may
not work properly because of the
difference in sensitivity.

Recording with an
External Microphone (see
Fig. [4)

Connect a microphone firmly to the
MIC jack.

Use a microphone of low
impedance (less than 3 k2). When
using a plug-in-power system
microphone, the power to the
microphone is supplied from this
unit.

Recording from Another
Equipment

Connect another equipment firmly
to the MIC jack using the
connecting cord (not supplied).
Set this unit to the recording mode
and another equipment to the
playback mode.

]
Playing a Tape (see
Fig. [3])

1 Insertanormal (TYPEI) tape
with the side to start playing
facing the lid

2 Set REC TIME/PLAY MODE
to the same position as that
used for recording.

To playback commercially
available music tape, etc.,
select NORMAL.

3 Press B PLAY and then
adjust the volume.
There is a tactile dot beside VOL
on to show the direction to turn
up the volume.

4q Adjust the tape playback
speed.
Turn SPEED CONTROL to:
SLOW (slow) to play back at
a slower speed.
Center position to play back
at normal speed.
FAST (fast) to play back ata
faster speed.

At the end of the tape, playback
stops and the unit turns off
automatically (Automatic shut-off
mechanism). After the tape has
been wound or rewound, be sure to
press B STOP.

If you plug in headphones (not
supplied) to the EAR jack, you will
get monaural output from both left
and right channels.

To Press or slide

Stop playback/ M STOP

stop fast

forward or

rewind

Pause Slide PAUSE =i in

playback the direction of the
arrow

To release pause
playback, release

PAUSE e,
Fast »» FF/CUE during
forward** (FF)  stop
Rewind** <4< REW/REVIEW
(REW) during stop

Search forward Press and hold
during playback »» FF/CUE and

(CUE) release it at the point
you want.

Search Press and hold

backward <4<4 REW/REVIEW

during and release it at the

playback point you want.

(REVIEW)

Start recording @ REC

during

playback

Take out Press M STOP and

a cassette open the cassette

compartment lid by
hand.

* PAUSE == will also be
automatically released when
W STOP is pressed (stop-pause-
release function).

**If you leave the unit after the tape
has been wound or rewound, the
batteries will be consumed rapidly.
Be sure to press ll STOP.

Note

Playback may not start automatically
even if you release <€ REW/
REVIEW at the end of the tape. To
start playback again, press Bl STOP,
then press B> PLAY.

» Additional
Information

[
Precautions

On power

® Operate the unit only on 3 V DC. For
AC operation, use the AC power
adaptor recommended for the unit.
Do not use any other type. For
battery operation, use two R03 (size
AAA) batteries.

On the unit

* Do not leave the unit in a location
near heat sources, or in a place
subject to direct sunlight, excessive
dust or mechanical shock.

Should any solid object or liquid fall
into the unit, remove the batteries or
disconnect the AC power adaptor,
and have the unit checked by
qualified personnel before operating
it any further.

* Keep personal credit cards using
magnetic coding or spring-wound
watches, etc. away from the unit to
prevent possible damage from the
magnet used in the speaker.

When you do not use the unit for
long, remove the batteries to avoid
damage caused by battery leakage
and subsequent corrosion.

o If the unit has not been used for
long, set it in the playback mode and
warm it up for a few minutes before
inserting a cassette.

On tapes longer than 90
minutes

We do not recommend the use of tape
longer than 90 minutes except for a
long continuous recording or
playback. They are very thin and tend
to be stretched easily. This may cause
malfunction of the unit or sound
deterioration.

If you have any questions or problems
concerning your unit, please consult
your nearest Sony dealer.

]
Troubleshooting

Should any problem persist after
you have made these checks,
consult your nearest Sony dealer.

You cannot insert a cassettte or

close the cassette compartment

lid.

¢ The cassette is being inserted in the
wrong way.

o B> PLAY has been already pressed.

The unit does not operate.

¢ The batteries have been inserted
with incorrect polarity.

 The batteries are weak. Replace
both batteries with new ones.

¢ PAUSE ==~ is slid in the direction
of the arrow.

* The AC power adaptor is not firmly
connected.

¢ The unit will not run on dry
batteries if the AC power adaptor is
left plugged into the DC IN 3V jack
even though you disconnect the AC
power adaptor from the power
source.

Recording cannot be made.

® There is no cassette in the cassette
compartment.

¢ The tab on the tape has been
removed. To reuse the tape for
recording, cover the tab hole with
adhesive tape.

 The batteries are weak. Replace
both batteries with new ones.

Recording is interrupted.
® The VOR switch is set to ON. When
you do not use VOR, set it to OFF.

Recording cannot be erased

completely.

e The erase head is contaminated. See
“Maintenance.”

* You are using a High-position
(TYPE II) or metal (TYPE IV) tape.

Playback cannot be made.
¢ The tape has reached the end.
Rewind the tape.

No sound comes from the

speaker.

¢ The earphone is plugged in.
Unplug it.

¢ The volume is turned down
completely.

The sound drops out or comes

with excessive noise.

¢ The volume is turned down
completely.

 The batteries are weak. Replace
both batteries with new ones.

¢ The heads are contaminated. See
“Maintenance.”

¢ Direct placement of the cassette
tape on the speaker resulted in
magnetization and deteriorated
tonal quality.

* You are using a High-position
(TYPE II) or metal (TYPE IV) tape.
¢ Use the unit away from radiowave-
emitting devices such as cellular

phones.

Tape speed is too fast or too
slow or the sound is distorted in
the Playback mode.

¢ SPEED CONTROL is set at a point
other than the center.

e Improper setting of the REC TIME/
PLAY MODE switch. Set it to the
same speed as that used for
recording.

¢ The batteries are weak. Replace
both batteries with new ones.

There is a clicking noise during

tape operation.

¢ The unit is not in the stop mode.
Press B STOP.

[
Maintenance

To clean the tape heads and
path (see Fig. @)

Press B> PLAY and wipe the heads,
pinch roller and the capstan with a
cotton swab, moistened with
alcohol every 10 hours of use.

To clean the exterior

Use a soft cloth slightly moistened
in water. Do not use alcohol,
benzine or thinner.

.
Specifications

Recording system
2-track 1 channel monaural
Speaker
Approx. 3.6 cm dia.
Tape speed
48 cm/sor24cm/s
Variable range of the tape speed
From approx. +30% to —20% (with
REC TIME/PLAY MODE switch
at “NORMAL”)
Frequency range
250 Hz - 6 300 Hz using nomal
(TYPE I) cassette (with REC
TIME/PLAY MODE switch at
“NORMAL”)
Input
Microphone input jack (minijack/
monaural/PLUG IN POWER)
sensitivity 0.2 mV for 3 kQ or
lower impedance microphone
Output
Earphone jack (minijack/
monaural) for 8 Q - 300 Q
earphone
Power output (at 10 % harmonic
distortion)
450 mW
Power requirements
3V DC, batteries R03 (AAA) x 2/
External DC 3 V power sources
Dimensions (w/h/d) (incl. projecting
parts and controls)
Approx. 86.3 x 113.4 x 28.9 mm
Mass (main unit only)
Approx. 173 g
Supplied accessories
Carrying pouch (1)
Batteries R03 (AAA) (2)
(Sony world model only)

Design and specifications are subject
to change without notice.

3anucb pasnmnyHbIX
3BYKOBbIX MICTOYHUKOB

lMpumeyaHns

e Ecnu Bbl cobupaeTech Y4TO-TO
3anvcaTb ¥ MOBTOPHAA 3anuncb 3TOro
maTepuana 6yneT HeBO3MOXHOMN,
BbIMONHMTE NPOGHYIO 3annchb nepes,
peanbHOM 3anucbio.

* [Npy 3anncy Yepes BHELHWIA
MUKpPOhoH paboTa dyHkuumn VOR
MOXEeT HapyLwaTbcA 13-3a
HecoBMnaAeHNA YyBCTBUTESbHOCTU.

3anucb Ha BHELUHUHA
mukpodgoH (cm.puc. [d)

Moaknounte MUKPOdOOH K rHe3ay
MIC.

Mcnonb3ynTte MUKPOOH C HU3KUM
COnpoTUBNEHNEM (MEHEE

3 kQ). MNpw ncnonb3oBaHUm
aKTMBHOIO MUKpPOOHa NUTaHne Ha
Hero nojaeTcA Yepes ANKTOOH.

3anucb ¢ gpyroi annapTypbl

HapaexHo noakniounte apyroe
obopynosaHue K riesay MIC,
MCMONb3yA COeANHUTENbHbIN Kabenb
(B KOMMNEKT HEe BXOAMT).
YcTaHoBUTE 3TO YCTPOMCTBO B
PeXuM 3anvcu, a apyroe yCTpoOUCTBO
— B PeXWM BOCNpOW3BeAEHMA.

I
BocnpousseneHue
3anucu (cm.puc. B)

1 Bcrassre KacceTy 06bl4HOro
Tuna (TYPE 1) cTtopoHon ansa
Hayana BOCNpoM3BeAeHNA K
KpbILLKe

2 VcraHosuTe nepekrntoyartesnb
REC TIME/PLAY MODE B T0o
e NOMoXeHue, KOTopoe
1cnonb30Banoch AnA 3arnucu.
[na BocnpounsBeaeHnsa
UMEIoLLMXCA B Npojaxe
My3blKasnbHbIX KACCET U T.M.
Bbl6epuTe pexkum NORMAL.

3 Haxmure KHOMKY B PLAY n
3aTem oTperynupymnte
rPOMKOCTb.

Psanom c perynatopom VOL
MMEeTCH TaKTUIIbHasA TO4YKa,
rokasablBaroLyas HarpasieHne
YBe/IMYEeHNA FPOMKOCTH.

q OTperynupyinte cKopocTb
BOCMPOU3BEAEHUA KacCeThbl.
MosepHute SPEED
CONTROL B cTOpOHY:
SLOW (menneHHee) ana
BOCMpou3BeeHue Ha
3aMeANIeHHON CKOPOCTMU.
LleHTpanbHoe nonoxeHve —
BOCMpou3BeeHne Ha
06bI4HON CKOPOCTH.

FAST (6bicTpee) anna
BOCMpou3BeaeHua Ha 6onee
BbICOKOW CKOPOCTM.

Mo OKOHYaHMW NeHTbI B KacceTe
BOCMpon3BeaeHne
oCTaHaBNMBaETCA, N YCTPONCTBO
aBTOMaTUYECKM BblKNoYaeTcA
(MexaHM3M aBTOMaTU4HeCKOro
BbIKJTIOYEHUA).

Mpu pocTwxieHun Havana unm
KOHLIA NEHTbI BO BPEMA NepeMoTKM
Heo6x0AMMO HaxkaTb KHOMKY

B STOP.

Mpy NOAKIOYEHUN HayLWHWKOB (B
KOMMIEKT He BXOAAT) K rHe3ay EAR
Bbl nonyunTe MoHooHNYecKoe
BOCMPOU3BEAEHNE OHOBPEMEHHO
npaBoro 1 NeBoro KaHasos.

Qina Toro, yto6bl  HaxmuTe unu nepeasuHbTe

OcraHoBuTb B STOP
BOCMpoN3BeAeHme/
0CTaHOBUTb

NepemMoTKy NEHTbI

BNepea unu Hasag

Cpenatb nay3y npu MepeaBuHbTe PAUSE mei
BOCMPOU3BEAEHNN B HIPABNEHUM CTPENKM.
[ing oTknioYeHms
BOCMIPOU3BEAEHNA
3anven oTnycTuTe
PAUSE meei*,

MepemoTaTb »» FF/CUE BO
Brnepea™ (FF)  Bpema ocTaHOBKM

MepemoTaTb << REW/REVIEW BO
Hasan™ (REW) BpemA ocTaHOBKM

BbinonHuTe nouck HaxkmuTe n

Briepes BO BPEMA yAEpPXKMBaWTE KHOMKY

Bocrnponsseaequa B FF/CUE,

(CUE) oTnycTuTe ee B
HY>XHOM MecTe.

BbinonHuTh nouck Haxkmure n

Ha3aj BO BpeMA  yAepXXvBanuTe KHOMKY

Bocrponsseaerns <4 REW/REVIEW,

(REVIEW) oTnycTUTE €€ B
HY>XHOM MecTe.

Havatb 3anucb B0 @ REC
BpEMA BOCMpo-
13BeeHNA

M3Bneyb HaxxmmTe KHoMnKy

KacceTy B STOP u oTkpoWiTe
KPbILLKY OTceka AnA
KacceT pyKom.

* PAUSE == aBTOMaTU4ECKMN
oTnycKaeTcA Npu HaxaTum
B STOP (dyHKUMA OCTaHOBKM-
naysbl-0TnyCcKaHuA).

**ECnun no OKOHYaHUW NepemMoTKM
OCTaBUTb AMKTOMOH BKITIO4YEHHBIM,
3TO NpMBEAET K bbICTPON paspAske
6artapeek. Hukoraa He 3abbiBaiite
HaxkumaTb kHorKy Il STOP.

lMpumeyaHne

Mpn [OCTUXXEHUN KOHLIA NIEHTbI
aBToMaTu4yecKoe BOCNpou3BeaeHve
He Ha4HeTCA, JaXKe ecnv OTnyCcTUTb
kHonky <44 REW/REVIEW. YTo6bI
CHOBAa Ha4yaTb BOCMPOW3BEEHNE,
HaxmuTe kHonky Bl STOP, a 3atem
KHonky B PLAY.

» [JononHutenbHas
MHopmayna

|

Mepbl NpeaOCTOPOXKHOCTH

MutaHue

® [IKTOhOH paboTaeT TONbKO OT
NOCTOAHHOTO TOKa C HanpAXeHnem 3 B.
[nA nuTaHWA OT ceTu Nonb3yiiTech
TOMbKO CETEBbIM aAanTepoMm,
PEKOMEHA0BaHHbIM 1A AaHHO
Mofenu. [pyrumu apantepamu
nonb30BaThbCA He cneayeT. [inA paboTbl
oT 6aTapeek HeobxoAnMbI fBe
6atapeiiku R0O3 (pa3mep AAA).

O6palieHune ¢ AUKTOGHOHOM

® He ocTaBnAnTe AMKTO(OH BOIN3N
MCTOYHMKOB Tenna unm B MecTax, rae
BO3MOXHbI NPAMOE MonazfaHue Ha Hero
COMHEYHbIX Nyyelt, 6oMblune CKoneHnA
MbIAK UK Pe3KNEe COTPACEHMA.

B cnyyae nonapaHnA BHyTpb
[LMKTohoHa TBEPABIX NPeAMETOB UM
XWAKOCTEN n3BnekuTe barapeiiku nnb6o
OTK/IOYMTE CETEeBOI afanTep OT CeTU 1
He Monb3yiTech ANKTO(POHOM, Noka ero
He NPOBEPUT CMeLmnanucT.

KpeauTHble KapTOYKM C MarHUTHbIM
KO[IOM, MexaHU4ecKue Yachl 1 apyrve
nofobHble NpeaMeTbl crefyeT AepxaTtb
OTAENbHO OT AMKTOOHA BO U3bexaHne
NoBpEX/EHWiA, KOTOpble MOTYT BbITh
BbI3BaHbI MarHUTOM, UMEIOLLMMCA B
rPOMKOrOBOpUTENE.

Ecnu Bbl He cobupaeTech Nonb3oBaTbCA
[IMKTOHOHOM B TEYeHWe ANNTENbHOTO
BPEMEHU, N3BNEeKUTE 13 Hero 6aTapeiiku
BO M36exaHne NoBpexAeHuiA, KOTopble
MOryT 6bITb Bbl3BaHbLI KOPPO3MEN B
Cny4ae ux NpoTeKaHuA.

® Ecnv ANKTOGOHOM He MoNb30Bannch
[oNroe BpemaA, Nepes yCTaHOBKOW
KacceTbl BKNOYMTE BOCNPOU3BeAEHNE 1
[aiiTe annapaTy NporpeTbCA B TEYEHNe
HECKOIbKUX MUHYT.

Ana KacceT ¢
MPOAOIMKUTENIbHOCTbIO
3By4yaHuA 6onee 90 MUHYT

He PEeKoMeHAyeTCA UCNoNb3oBaTb KacceTbl
C NPOAOIMKUTENbHOCTLIO 3BYYaHMA 6onee
90 MUHYT, KpOMe Tex Cly4aes, Koraa
TpebyeTcA ANUTeNbHaA HEMpepbIBHAA
3anucb unu BocnpousseneHue. B atux
KacceTax O4eHb TOHKaA niieHKa, koTopaA
NErko BbITAMMBaETCA. 3TO MOXET
NpMBECTU K NOBPEXAEHUIO annapara unu
YXyAWeHno 3By4HaH1A.

Ecnu y Bac ecTb BOnpoch! unv npobnemsi,
Kacatowwmeca Bawero annaparta, T0
MPOKOHCYNbTUPYATECH, NOXanyiicTa, ¢
Batwmm 6nmxaiiwmm gunepom Sony.

|
YcTpaHeHue Henonagok

Ecnu HxenpusefeHHble COBETbI He
nomoryT Bam ycTpaHnTb BO3HUKLLNE
Henonaaku, Npocum obpaTnTLCA K
6rvoxanilemy aunepy Sony.

He ynaeTtcAa BcTaBUTb KacceTbl

WIN 3aKpbITb KPbIWKY OTCeKa

AnA Kaccer.

® Bbl NbiTaeTech YCTaHOBUTL KacceTy
HenpasubHO.

* KHonka B PLAY yxe Haxara.

Annapart He paboTaerT.

o bartapeiku 6binv BCTaBneHbl 6e3
cob6mioieHNA NPaBULHON MONAPHOCTY.

® Paspaaunuce 6aTapenku. 3ameHnte
06e 6aTapeiku HOBbIMU.

® Polyaxxok PAUSE == nepeaBuHyT B
HanpasneHun CTPenKu.

® HenpaBurbHO NoAcoeAvHEH afanTtep
CeTeBOro NUTaHuA.

* Annapat He 6yaeT paboTaTtb OT CyXux
6atapeek, korga k pasbemy DC IN 3V
NOAKMIOYEH afanTep CeTeBOro NUTaHNA,
[laxe ecnv afanTep CeTeBoro NUTaHuA
OTCOEAMHEH OT UCTOYHMKA MUTAHWA.

HeBO3MOXXHO BbINOSIHUTH 3anuUchb.

® B oTieneHnn AnA KacceT OTCyTCTBYeT
KacceTa.

® Ha KacceTe yaarneHo 3aliuTHoe YyLIKO.
Yr06bI CAENATL HA NEHTe HOBYIO
3anuchb, 3aKnenTe OTKPbITbIe Nasbl
KIeNKoN NEeHTO.

® Paspaaunuck 6aTapenku. 3ameHnTe
06e 6aTapeikut HOBbIMU.

3anucb npepbiBaeTcA.

® Mepekntoyatens VOR ycTaHOBMEH Ha B
nonoxenue ON. Ecnin cyHkumA VOR He
CNONb3yeTCA, YCTAHOBUTE €ro B
nonoxeHue OFF.

3anucb cTMpaeTcA HEMOJIHOCTbIO.

® 3arpAsHeHa cTupatowan ronoeka. Cwm.
pasgen “Yxop 3a annapartom”.

® Bbl nonb3yeTech NEHTON C BbICOKMMM
xapakTtepuctukamm (TYPE II) i Ha
meTannuyeckon ocHose (TYPE IV).

BocnpousseaeHue He paboTaer.
 3aKoHuMNach NeHTa B KacceTe.
MepemoTaiiTe NeHTy Hasag,

He cnbiweH 3ByK B

rpomKorosopurene.

 oakntoyeH HaywHUK. OTKounTE ero.

® PerynAtop B NOMOXEHUN MUHUMANbHON
rPOMKOCTH.

3BYK nponajaaeT, Uin ChbiWHbI

Yype3mepHble MoOMexu.

® PerynATop B NOMOXEHUN MUHUMANbHON
rPOMKOCTM.

® Paspaaunuce 6aTapenku. 3ameHnte
06e 6aTapeiku HOBbIMU.

e 3arpAsHeHa cTupatowian ronoeka. Cwm.
pasgen “Yxop 3a annapartom”.

* He knaguTe ayavokacceThbl Ha
rPOMKOTOBOPUTENM, TaK KaK 3T0
NPVUBOANT K UX HaMarHN4nBaHuio n
YXYALEHMIO Ka4ecTBa 3BYHaHMA.

® Bbl Nofb3yeTech NEHTON C BbICOKUMM
xapakTtepuctukamm (TYPE II) unm Ha
meTannmyeckoii ocHose (TYPE IV).

® He vcnonbayiiTe annapat pALOM ¢
YCTPOWNCTBaMU, M3NYyHaIOLLMMM
pafiMoBOSIHbI, HaNpUMep, COTOBBIMU
TenegoHamu.

CnuwKom BbiCOKaa unu
C/IMWKOM HU3KaA CKOPOCTb
JIeHTbI, MU 3BYK UCKaXKaeTcA B
pe>xume BocnpousseaeHus.

o [Mepekntoyatens SPEED CONTROL
CMeLLEH OT LieHTpa.

o Mepekntoyatens REC TIME/PLAY
MODE ycTaHoBn€eH B HenpasuibHOM
NoNoXeHu. YCTaHoBUTE ero B
NONoXxeHue, COOTBETCTBYIOLLEE TON
CKOpPOCTU, KOTOpaA UCnonb3oBanach
LA 3anucu.

® Pa3paaunuce 6aTapeikn. 3ameHnTe
06e 6aTapenkn HOBbIMM.

Bo BpemA onepauuii ¢ KacceTomn

CIbILUEH LIeNKaoWmi 3BYK.

. yCTpOVICTBO He Haxo4UTCA B pexume
ocTaHoBku. HaxxwuTe kHonky Bl STOP.

|
Yxopn 3a annapaTom

[nA 04UCTKU rosIOBKU U
JIEHTOMPOTAXXHOIro MmexaHusma

(cm.puc. @)

HaxxmuTe kHonky B PLAY u
NpOTUpaiiTe roNoBKU, MPUXUMHO
PONMK M OCb C NMOMOLLbIO TaMMOHA,
CMOYEHHOrO B CrUPTe, Yepes Kaxable
10 yacoB MCMONb30BaHMA.

Yucrtka kopnyca

MpoTupainTe Kopnyc MArKoi TPAMNKON,
cnerka cMo4eHHow Boou. He
nonb3ynTech ANA 3TOr0 CMPTOM,
6€H31HOM Unu pa3baBuUTenaMU.

]
TexHun4yeckune gaHHble

Cuctema 3anucu
2 BOPOXKK, 1 KaHan MOHO

F'pomkKorosoputenb
[vameTp okono 3,6 cm

CKOpPOCTb NEHTbI
4,8 cm/cek; 2,4 cm/cek

MNMepemeHHbI AUana3oH ckopocTen

KacceTbl
Ot npu6n. +30% Ao —20%
(nepekntovatens REC TIME/PLAY
MODE ycTaHOBREH B MONOXeHne
“NORMAL”)

Monoca Bocnpon3BoAUMbIX 4acTOT
250 I'y - 6 300 'y npy MCNoNb30BaHUM
06b14Hoit kacceTbl (TYPE 1)
(nepekntoyatens REC TIME/PLAY
MODE ycTaHOBREH B MONOXeHne
“NORMAL”)

Bxoa
BxoaHoe rHes3fo (MMHMpa3bem/MoHo/
PLUG IN POWER)
4yBCTBUTENBHOCTHLIO 0,2 MB AnA
NOAKNIOYEHNA MUKPOGOHa C
CconpoTuUBneHnem Ao 3 KQ

Bbixopn
'He3no (MMHMpa3beM/MOHO) AnA
NOAKMIOYEHNA HAYLLHUKOB C
conpoTusneHnem 8 Q - 300 Q

BbixoaHaA MOLWHOCTL (NpuU

koachhuumeHTe rapmoHuk 10%)
450 mBT

MutaHue
Batapeiku HanpsxeHuem 3 B R03
(pa3mep AAA) x 2/BHeluHmne
MCTOYHMKM NUTaHWA HanprAXxeHuem 3 B

Fa6apuTbl (W/B/r) (BKNIOYaA

BbICTynatoLne 4YacT1 U opraHbl

ynpaBrieHuA)

MpubnuantensHo 86,3 x 113,4 x 28,9 mm

Macca (Tonbko 0OCHOBHOE YCTPOMCTBO)
Mpubn. 173 r

[ononHutenbHble NPUHAANIE)XHOCTH
MakeT anA nepexHocku (1)
Batapeiku R03 (pa3vepa AAA)
(2) (Tonbko mexayHapoaHas
mMozenb Sony)

KOHCTPYKLMA 1 TEXHUYecKue

XapaKTepuCTUKK MOTYT 6biTb M3MEHEHbI

6e3 onoBeLeHmA.

Nahravanie z r6znych
zdrojov zvuku

Poznamky

¢ Ak sa chystate nahravat obsah,
ktory nebudete méct nahrat
opétovne, nahravanie si najskor
vyskusajte.

¢ Pri nahravani pomocou externého
mikrofénu méze systém VOR kvoli
odli$nej citlivosti pracovat
nespravne.

Nahravanie pomocou
externého mikrofénu (pozri

obr. [@)

Do zasuvky MIC pripojte mikrofén.

Pouzite mikrofén s nizkou
impedanciou (menej ako 3 kQ).
Zariadenie umoznuje pouzit
mikrofén, ktory je napéajany priamo
zo zasuvky zariadenia.

Nahravanie z iného
zariadenia

Dalsie zariadenie pevne pripojte ku
konektoru MIC pomocou
pripojného kébla (nedodava sa).
Nastavte toto zariadenie do rezimu
nahravania a d'alSie zariadenie do
rezimu prehravania.

|
Prehravanie pasky

(pozri obr. [8])

1 Viozte normalnu pasku
(TYPE I) tak, aby strana
uréena na prehravanie bola
oto¢ena smerom ku krytu.

2 Nastavte prepina¢ REC
TIME/PLAY MODE na
rovnaky rezim, aky bol
pouzity pri nahravani.

Ak chcete prehravat bezne
dostupné pasky s hudobnymi
alebo inymi nahravkami,
vyberte rezim NORMAL.

3 Stlacte tlagidlo B~ PLAY a
potom nastavte hlasitost.
Vedla ovladaca hlasitosti
VOL je dotykovy bod, ktory
napomaha rozpoznat smer
zvySovania hlasitosti.

4 Nastavte rychlost
prehravania pasky.
Prepina¢ SPEED CONTROL
nastavte na poziciu:
SLOW (pomaly), ak chcete
prehravat pasku nizSou
rychlostou,
v strede, ak chcete prehravat
pasku normalnou rychlostou,
FAST (rychlo), ak chcete
prehravat pasku vyssou
rychlostou.

Na konci pasky sa prehravanie
zastavi a zariadenie sa automaticky
vypne (mechanizmus
automatického vypnutia). Po
previnuti pasky na zaciatok alebo
na koniec nezabudnite stlagit
tlacidlo B STOP.

Ak do zasuvky EAR zasuniete
slichadla (nedodavaju sa), z
pravého aj lavého kanala budete
pocut zvuk v monofénnom rezime.

Ak chcete  Stlacte alebo posuiite

zastavit tlacidlo B STOP
prehravanie

alebo rychle

previjanie

dopredu

alebo dozadu

pozastavit ~ Posurite postuvaé
prehravanie PAUSE == v smere
Sipky.
Ak chcete pokracovat' v
pozastavenom
prehravani, uvolnite
posuvac PAUSE ==,
rychlo Pocas zastaveného
previnit prehravania stlacte
dopredu*™ (FF) tlacidlo »» FF/CUE.
previnut Pocas zastaveného
dozadu** prehravania stlacte
(REW) tlacidlo <4 REW/
REVIEW.

vyhladdvat  Stlacte a podrzte
smerom tlacidlo »» FF/CUE a

dopredu uvolnite ho v

pocas pozadovanom bode.
prehravania

(CUE)

vyhladdvat  Stlacte a podrzte
smerom tla¢idlo <« REW/
dozadu REVIEW a uvolnite ho v
pocas pozadovanom bode.
prehravania

(REVIEW)

spustit Tlac¢idlo @ REC.
nahravanie

pocas

prehravania

vybrat Stlacte tlacidlo B STOP
kazetu a rucne otvorte kryt

priestoru pre kazetu.

* Poslivat PAUSE === sa taktiez
automaticky uvolni pri stlaceni
tlacidla M STOP (funkcia zastavit-
pozastavit-uvolnit).

**Ak po previnuti pasky na koniec
alebo na zaciatok nechate zariadenie
nadialej v ¢innosti, déjde k rychlemu
vybijaniu batérii. Skontrolujte, ¢i ste
stlagili tlacidlo l STOP.

Poznamka

Prehravanie sa nemusi spustit
automaticky ani v pripade, ak na konci
pasky uvolnite tlacidlo <<« REW/
REVIEW. Ak chcete znova spustit
prehravanie, stlacte tlacidlo l STOP a
potom tlacidlo B PLAY.

» Dalsie informacie
[
Odporuicania

Napajanie

¢ Zariadenie prevadzkuijte len na
jednosmerné napétie 3 V.
V pripade prevadzky na striedavé
napétie pouzite sietovy adaptér
odporuc¢any pre toto zariadenie.
NepouZzivajte Ziadne iné typy. Pri
prevadzke na batérie pouzite dve
batérie typu R0O3 (velkosti AAA).

Zariadenie

¢ Nenechavajte zariadenie v blizkosti
zdrojov tepla ani ho nevystavujte
priamemu sine¢nému Ziareniu,
nadmernému mnozstvu prachu
alebo mechanickému poskodeniu.

¢V pripade, Ze sa do zariadenia
dostane cudzi predmet alebo
tekutina, vyberte batérie alebo
odpojte sietovy adaptér a pred
d'al$im pouzitim nechajte zariadenie
prezriet odbornikovi.

¢ Magnet reproduktora méze poskodit
osobné kreditné karty s
magnetickym pruzkom alebo
mechanické naramkové hodinky.
Uvedené predmety preto
neuchovavaijte v blizkosti zariadenia.

¢ Ak zariadenie dlhSiu dobu
nepouzivate, vyberte batérie, ¢im
zabranite moznym Skodam
spOsobenym vytekanim batérii a
néaslednou koréziou.

¢ Ak ste zariadenie dlhSiu dobu
nepouzivali, pred vloZzenim pasky ho
na niekol’ko minut nastavte do
rezimu prehravania, aby sa zohrialo.

Pasky dlhsie ako 90 minat

S vynimkou dlhého, nepretrzitého
nahravania alebo prehravania
neodporuc¢ame pouzivat pasku dihsiu
ako 90 minut. Su velmi tenké a 'ahko sa
roztiahnu. MoZe to spdsobit poruchu
zariadenia alebo zhor$enie kvality zvuku.

Ak mate akékolvek otazky alebo
problémy suvisiace so zariadenim,
spojte sa s najblizsim obchodnym
zastupcom spolo¢nosti Sony.

|
RieSenie problémov

Ak bude problém pretrvavat aj
potom, ako ste urobili nasledovné
opatrenia, obratte sa na
najblizSieho obchodného zastupcu
spolo¢nosti Sony.

Nie je mozné vlozit kazetu alebo

zatvorit kryt priestoru pre kazetu.

¢ Kazetu vkladate nespravnym
spdsobom.

¢ Je stlacené tlacidlo B PLAY.

Zariadenie nepracuje.

¢ Batérie ste vlozili s nespravnou
polaritou.

¢ Batérie su vybité. Vymerite obidve
batérie za nové.

¢ Postva¢ PAUSE == je posunuty v
smere Sipky.

e Sietfovy adaptér nie je spravne
pripojeny.

e Zariadenie nebude pracovat so
suchymi galvanickymi ¢lankami, ak
sa sietovy adaptér necha pripojeny
do konektorovej zasuvky DC IN 3V,
aj ked' ste adaptér odpojili zo
zdroja napajania.

Na pasku sa neda nahravat'.

¢\ priestore pre pasku nie je vlozena
Ziadna péaska.

e Ochranna pl6ska na paske je
odstranenda. Ak chcete pasku znova
pouzivat na nahravanie, prelepte
vzniknuté otvory po ochrannych
pléSkach lepiacou paskou.

¢ Batérie su vybité. Vymerite obidve
batérie za nové.

Nahravanie je prerusené.

¢ Prepina¢ VOR je nastaveny do
polohy ON. Ak systém VOR
nepouzivate, nastavte prepina¢ do
polohy OFF.

Nahravka sa neda upine

vymazat'.

* Mazacia hlava je znecistena.
Informacie najdete v ¢asti ,Udrzba“.

e Pouzivate pasku typu High-position
(TYPE 1I) alebo metal (TYPE 1IV).

Paska sa neda prehravat.
¢ Paska sa previnula na koniec.
Previrite ju na zaciatok.

Z reproduktora nepoéut ziadny

zvuk.

¢ K zariadeniu je pripojené slichadlo.
Odpoijte ho.

¢ Hlasitost je znizena na minimum.

Zvuk nahodne vypadava alebo

poéut nadmerny $um.

¢ Hlasitost je znizena na minimum.

¢ Batérie su vybité. Vymerite obidve
batérie za nové.

¢ Mazacia hlava je znecistena.
Informacie najdete v &asti ,Udrzba“.

¢ Priame umiestnenie kazety na
reproduktor spdsobilo magnetizaciu
a skreslenie kvality zvuku.

¢ Pouzivate pasku typu High-position
(TYPE 1I) alebo metal (TYPE IV).

e Zariadenie nepouzivajte v blizkosti
zariadeni vysielajlcich v oblasti
rédiovych frekvencii, ako su
napriklad mobilné telefény.

Rychlost pasky v rezime

prehravania je prili§ vysoka

alebo prili$ nizka alebo je

skresleny zvuk.

¢ Prepina¢ SPEED CONTROL je
nastaveny v inej ako strednej pozicii.

® Prepina¢ REC TIME/PLAY MODE je
nespravne nastaveny. Nastavte ho
na rovnaku rychlost, aku ste pouzili
pri nahravani.

¢ Batérie su vybité. Vymerite obidve
batérie za nové.

Poéas prace s paskou je poéut

zvuk cvakania.

e Zariadenie nie je v rezime
zastavenia. Stlacte tlacidlo l STOP.

|
Udrzba

Cistenie hlav a drahy pasky
(pozri obr. @)

Po kazdych desiatich hodinach
pouzivania stlacte tlacidlo B PLAY
a pretrite hlavy, pritlaény valcek a

hnaci valéek ty€inkou s vatou
navlhéenou v alkohole.

Cistenie vonkajsej ¢asti
zariadenia

Pouzivajte jemnu tkaninu, mierne
navlhéenu vo vode. NepouZivajte
alkohol, benzin ani riedidlo.

I
Technické parametre

Nahravaci systém
2 stopy, 1 kanal, monofénny
Reproduktor
Priemer priblizne 3,6 cm
Rychlost pasky
4,8 cm/s, 2,4 cm/s
Premenlivy rozsah rychlosti pasky
Priblizne od + 30 % do -20 % (s
prepinacéom REC TIME/PLAY
MODE nastavenym na hodnotu
,NORMAL)
Frekvenény rozsah
250 Hz - 6 300 Hz pri pouziti
normalnej kazety (TYPE ) (s
prepinacom REC TIME/PLAY
MODE nastavenym na hodnotu
,NORMAL)
Vstup
Vstupna zasuvka pre mikrofén (typ
minijack/monofénny/PLUG IN
POWER)
Citlivost 0,2 mV pri pouziti
mikrofénu s impedanciou 3 kQ
alebo menej
Vystup
Zasuvka (typ minijack/monofénny)
pre slichadla s impedanciou v
rozsahu 8 Q - 300 Q
Vystupny vykon (pri harmonickom
skresleni 10%)
450 mwW
Napajanie
Jednosmerné napétie 3 V,
pouzitim dvoch batérii typu R03
(velkosti AAA) alebo externého
napéjacieho zdroja
Rozmery (§/v/h) (vratane
vyénievajucich ¢asti a ovladacich
prvkov.)
Priblizne 86,3 x 113,4 x 28,9 mm
Hmotnost (iba hlavné zariadenie)
Priblizne 173 g
Dodavané prislusenstvo
Puzdro na prenasanie (1)
Batérie typu RO3 (velkosti AAA), 2
kusy (iba pre typ ,Sony pre cely
svet”)
Vzhlad a technické parametre sa
mézu zmenit bez predchadzajuceho

upozornenia. .



